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(1)  [ ] You, you, but not you, and dismissed.
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<그림1. 교재 속 我們 의 포괄범위>
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 <그림2. 포괄식 我們 >

(3) [1.9.3.1]

   妮: ， ，你 。 [ ]

   : 懂。 [ ]

   妮: 1-7 吧。 [ ]

   : 你 嗎？ [ / ]

   

(3) 妮 . 妮

. 妮
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(4) [3.15.1]

      : 3-13 鬆 . 您 麽. 
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   : 。 [ / ]
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  <그림3. 배제식 我們 >

(5) [2.2.2]

   ……

   : 来 ， 。 够 够？[ , ]

   妮: 够 。 [ ]

   : 来 。 [ ]

   : 麽？ [ ]

     : 两瓶啤 。 ， 2-2很 ， 嗎？[ / , , ]
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 <그림4. 배제식 我們 (단, 현장부재)>

(6) [3.9.3.1]

   ……

   : …… 逛 ，逛 . [ ]

   : 吧。 [ ]

   : 怎麽？ [ ]

   : 你 麽 ， 找 呢.[ / , ]

   : …… [ ]

   : 哎， ，你 . [ , ]

   : 麽 ？ 吧. [ , ]

   : 你 ， 3-7 . [ ]

   : 吧， 你。 ， 麽 ？ [ , ]
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 <그림5. 배제식 我們 (단, 실체없음)>

(7) [3.1.1]

   : ，你怎麽 ？ [ , ]

   : 3-1 国 午 ， 午 [ / ]

   : 嗎? ， 。 [ ]
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 <그림6. 차용식 我們 >

(8) [2.12.2]

   : ，蘋 ？ [ ]



   售 : 。 [ ]

   : 。 [ ]

   : 吧。 怎麽样？ [ ]

   售 : 2-10 ， 蘋 甜， . [ , ]

   : 吧， 。 [ ]
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(9) [3.4.2]

   ……

   : …… ， 怎麽 . [ ]

   : ， 您 ， .[ ]

   : 19 302， 63152750.           [ ]



   : ，19 302，63152750， 嗎? [ ]

   : 没 。 [ ]

   : ， 3-2 。 [ / ]
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(3) [1.9.3.1]: 

   妮: ， ，你 。 [ ]

   : 懂。 [ ]

   妮: 1-7 吧。 [ ]

   ……



(10) [1.4.3]: 

   ……

   : ， 国 。你 ……? [ , ]

   妮: 1-1 。 呢， 。 [ , ]

(11) [1.7.4]: 

   …… 1-6 课 ，
   。 。 [ ]
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 ABSTRACT

Consideration on deixis on the Chinese Conversation 

Textbook: Focused on Women( )

Park, Chan Wook

This paper aims to examine distribution and patterns of Women( ) on 

Chinese conversation textbook, and also suggest that Chinese class need to impose 

pragmatic perspective.

For this purpose, this paper explores 35 Womens in 42 conversation units on 

three Chinese textbooks Hanyu Kouyu vol.1~3 at first. Women is more 

contributed on exclusive Women  among three categories (inclusive, exclusive, 

borrowed) than other two categories, is also contributed on symbolic usage  than 

gestural usage . Second, this paper examines patterns of Women on the three 

categories. It shows: first, inclusive Women , exclusive Women , borrowed 

Women  all show up on the textbooks even though on the textbook vol.1(for 

beginner) surprisingly; Second, exclusive Women  may be a primary one of three 

categories in terms of the coverage of Women. Women covers those who are 

related with the speaker regardless of being on the spot, and also covers those 

which the speaker belongs to, for example, nationality, ethnicity etc.

Consequently, the results show that Chinese speaking course, from now on, 

needs to consider pragmatic factors including existing semantic and syntactic 

factors, and from the pragmatic perspective, impose action (including speech act, 

body gesture etc.) on Chinese conversation class for the learners  improvement 

in Chinese speaking.
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